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AHHoTAanMsA. MeIUITMHCKAst IMHTBUCTHKA BIpab0Taa 0COOBIN KaHPOBBIH psi/l, KOTOPHIH 001agaeT
CIIO>KHBIIMMUCS XapaKTePUCTUKAMHU, TOBTOPSIOMIUMUCS B MEAULIMHCKOM TUCKYPCE B Pa3HBIX JIFHT -
BOKYJIbTYypax. Llenbio uccnenoBaHus CTano onpeaesieHne KOHCTUTYTUBHBIX XapaKTEePUCTHK JABYX
JKaHPOB MEIHMIMHCKOI'O AMCKYpCa — MCAUIMHCKOI'O IUIaKaTa U KapUKaTypbl Ha MCIUIMHCKYIO
TEMY, PCAJTIM30BAHHBLIX IMOJIMKOJOBBIMHU TEKCTAMH Ha MaTcpuajic AHTJIMHACKOTO U KHUTAWCKOI'o
A3bIKOB. COIIOCTaBUTENBHBIA aHAIN3, IPOBEJEHHBIN HAa MaTepualle KapuKaTypbl U MEIULIMHCKOTO
IJ1aKaTa Ha aHTJIMHACKOM M KMTANCKOM S3bIKaX, MOKa3all, 4YTO YCTOMYMBBIMU XKaHPOBBIMH XapaKTe-
PUCTHUKaM{ MEAWIMHCKOTO IUIaKaTa SIBISIOTCS peain3anus HHOOPMAMOHHOW (YHKIINHU, OTpaHH-
YeHHas TEMAaTHKa, TE3WCHAas OpraHm3amus TEKCTa, AyONUpOBaHWE BepOaNbHOW WH(OPMAIIIH
BH3YAJIBHOM C UCTIOIB30BaHUEM PUCYHKOB M CXEM, IBETOBOTO KOJ1a; KApUKATYPhl HA MEIHIINHCKYTO
TeMY MPOJOIDKAIOT TPAIUIINN €BPOMEHCKOH MOTUTHYECKOH KapHKaTyphl M BEICMEUBAIOT IIpodeccu-
OHAJbHBIC W JMYHBIE KAadecTBa Bpada, TPYAHOCTH B3aMMOICWCTBHUS Bpada W IMAIlMEHTa, CTpax
TAIFEeHTA TIepe/T JIeYeHIeM, IPOTUBOCTOSHHE TUIATHON M OECIUTaTHON MEIUIIIHEI i MEIUINHY KaK
COHPIaHBHBIﬁ HUHCTUTYT. OTMEYEHO HCIIOJIH30BAHUE Koda mnBE€Ta W MNPEUCACHTHBIX BU3YaJIbHBIX
(eHomeHOB. BepOasibHbIi KOMIIOHEHT MPECTaBIICH MPEUMYIECTBEHHO AUAIIOTOBOW (POPMOI KOM-
MYHHUKalHUH. BPI3yaHBHBIﬁ KOMIIOHCHT MOXET 6LITI) peain30BaH CKETYEM UJIM JACTATU3UPOBAHHBIM
PHUCYHKOM.
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Genre Characteristics of Polycode Texts in Medical Discourse:
an Analysis of Posters and Cartoons |
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Abstract. Medical linguistics has developed a distinct genre with established characteristics that
recur in medical discourse across various linguistic cultures. This study aims to identify the
constitutive features of two genres of medical discourse — the medical poster and the medical
cartoon — as realized through polycode texts in English and Chinese. A comparative analysis of the
medical poster and cartoon in English and Chinese revealed that the stable genre characteristics of
the medical poster include the implementation of an informational function, a limited thematic
scope, a thesis-based textual structure, the duplication of verbal information through visual means
(drawings and diagrams), and a consistent color code. Medical cartoons, continuing the tradition of
European political caricature, serve to satirize the professional and personal qualities of doctors, the
complexities of doctor-patient interaction, patient anxieties regarding treatment, the dichotomy of
paid versus free healthcare, and medicine as a social institution. The use of color code and precedent-
based visual phenomena is also noted in cartoons. Their verbal component is primarily realized
through dialogic communication while the visual component ranges from simple sketches to detailed
illustrations.
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BBepeHme

MenuuuHCKU IUCKYpC — 3TO UHCTUTYLMOHAIBHBIA AUCKYPC, B KOTOPOM
orpezesieHbl KOMMYHUKAHTBI Bpay U MALMEHT, LIEJIbI0 OOILEHUS ABIISETCS OKa3aHHUE
MEAUIMHCKONW KOHCYIbTALIMU WA TIOMOIIN; paMKaMH OOILIEHHS] CTAHOBUTCS MEH-
nuHckoe yupexaenue. Benen 3a B.M. Kapacukom [1] u JI.C. ILllypaBunont [2]

DISCOURSES STUDIES 323


https://doi.org/10.22363/2313-2299-2026-17-1-322-335
https://doi.org/10.22363/2313-2299-2026-17-1-322-335
https://orcid.org/0000-0003-1863-2754
https://orcid.org/0009-0009-6188-7403
https://orcid.org/0000-0001-5623-6264

Myeanuy H-M. u op. Becrauk PYIH. Cepust: Teopus si3bika. Cemuotrka. Cemantuka. 2026. T. 17. Ne 1. C. 322-335

JUHTBUCTUYECKUE OIMUCAHUS peau3allid MEIUIIMHCKOTO JUCKypca IMOAYepKu-
BalOT: 1) TPUHAMIEKHOCTH Bpadya K OCOOOW COIHMAIBHO-MIPOQPECCHOHATBHON
rpynmne Kak HOCHUTENS OCOObIX HOPM IMOBeACHMs (IIPEKIE BCETro, MEIUIUHCKOM
9TUKMU) U O0UIeHHs (MEAUIIMHCKAs TEPMHUHOJIOTHS); 2) CKIAAbIBAIOIIYIOCS CUCTEMY
KaHPOB; 3) CUCTEMY CUMBOJIOB (KpacHBI KpecT, Oenblit xanar) [3—6].

N3yuenne MEAMIIMHCKOTO AMCKypCca peayiv30BaHO B TaKUX HAMPABICHUSX,
Kak: 1) BBIOOp KOMMYHHMKATHUBHBIX CTPATE€THil U TAKTUK B YCTHOM M MUCHMEHHOM
MEAUIIMHCKOM JHUCKYpCE, KOTOPbIE OCYIIECTBISIFOTCS B Mapax Bpay—IIallUeHT U
Bpau—Bpay [7; 8]; 2) xapakTepuctuka oOpa3a Bpaya B TEKCTaX MEAUIIMHCKOIO
nuckypca [9; 10]; 3) onucanue xaHpoBO# npencTaBieHHOCTH [11] 1 KOHCTUTYIH-
OHHBIX TPU3HAKOB PAa3HBIX MOJBUIOB U >KAaHPOB MEIUIMHCKOTO TUCKypca [6];
4) aHaJIU3 TEKCTOB MEAUIIMHCKOTO aucKypca [3; 4; 12]; ananu3 MeIuuuHCKON Tep-
MHuHOCHUCTEMBI [ 13—17] u np.

Llenpro mpenmaraeMoro MCCieI0BaHus CTalIO OMpe/eieHne KOHCTUTYTUBHBIX
XapaKTePUCTHK JBYX KaHPOB MEAUIIMHCKOTO IUCKYpPCa — METUIIMHCKOTO TTaKaTa
U KapUKaTyphl HA METUITUTHCKYIO TEMY, PEATM30BAHHBIX MTOJUKOIOBBIMU TEKCTAMH
[18], Ha MaTepuane aHrITMHCKOrO U KUTAaHCKOTO S3bIKOB.

Ma'replnanbl n metoabl ncayiegoBaHunA

MartepuanaoM UCCIEIOBaHMs CTATM MEIUIIMHCKUE IJIAKaThl HA aHTJIUICKOM
(100) u xutaiickom (100) s13pIKax, MOTYYEHHBIE METOOM CILJIOIIHOW BBIOOPKH U3
cetu lHTepHeT; kKpuTepun 0TOOpa — HaIMUYKE BU3YaJIbHOTO U BepOaIbHOTrO PsIOB,
TeMaTH4ecKasi, BepOanbHasi U CUMBOJIbHAS MPUHAJUICKHOCTh K MEAUIIMHCKOMY
JUCKypey. MeToauka aHain3a MEAUIMHCKONW KapuKaTyphl U MEIULMHCKOTO IJia-
KaTa OCHOBaHAa Ha TMOCJIOWHOM PACCMOTPEHHH IMOJMKOAOBOro Tekcra [19] u ero
JUHTBOKYJIBTYpHOM aHanuze [20; 21].

Pe3yn bTaTbl uccnefqoBaHnaA

HccnenoBanue mokasaio, 4To

1) METUIIMHCKUN TITIAaKaT SBISIETCS CIOKHUBIIUMCS YKaHPOM MEIUIIMHCKOTO
JMCKypca, XapaKTepu3yeTcs peanu3anueil HHHOpMannoHHON QYHKIMN U TeMaTH-
YEeCKH JTOMUHHUPYIOIIUM KOMILIEKCOM OCBEIAeMbIX MpoOiIeM: MpoQHuIaKTHKa HH-
(eKIIMOHHBIX U HEMH(EKITMOHHBIX 3a00JI€BaHN, METUIIMHCKOE 00yUeHHe, B TOM
qHcie, CAHUTAPHBIM HOPMaM U MPaBHUJIaM 37J0POBOTO 00pa3a JKU3HH, a TAKXKe IKC-
TPEHHOI MOMOIIM NP HECYACTHBIX CiTydasx. JIeKCHKO-rpaMMaTHYeCKie XapaKTe-
PUCTUKU MEIMIMHCKOTO TIaKaTa OINpEeesIeHbl KaK MPEeUMYIIECTBEHHO TE€3HCHAs
opranu3zaiys 00beMHOTO TEKCTA; YIOTPEOICHHE OJHOPOTHBIX YJICHOB MPEIOKe-
HHUS C YaCTOTHBIM HCIIOJb30BAaHHEM OOOOIIEHHS; HCIIOIb30BAaHHE MMIICPATHBOB.
BusyanbHblii ypOBEHb MEIUIIMHCKOTO IUTaKaTa IPEJICTABICH HCIOJIB30BAHUEM
PUCYHKOB, CXEM U CIIEIHATU3UPOBAHHBIX IPaUUECKUX CPENCTB, a TAKXKe JTyOIH-
poBaHHEM TEKCTOBOW WH(opmamuu rpadudeckoid. st MEAUIIMHCKOTO IUIaKaTa
Ba)KHBIM SIBJISICTCS HCIIOIb30BAaHHUE KOJIa [IBETA M1 CAMBOJIBHOTO Psiia ¥ BKIIIOUYEHHE
CTaTUCTHYECKUX JAHHBIX;
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2) KapuKaTypa Ha MEIUIHMHCKYIO TEMY XapaKTepU3yeTcsl KaK aBTOPCKUIl Io-
JIMKOJOBBIA TEKCT, MPEIMETOM BBICMEMBAHHS B KOTOPOM BBICTYIAIOT Pa3JIMYHbIE
acreKThl KOMMYHUKAIMKM Bpaya U nanuenrta. Ee npobiemMHoe mojie pa3BopaunBa-
€TCs BOKPYT TaKUX TeM, KaK MpoQecCHoHaNbHbIE U IMYHBIC KauecTBa Bpaya, Tpy/I-
HOCTH B3aUMOJICHCTBHUS Bpaya U MAlMEHTAa, CTPAX MallUEHTAa Mepel JICYCHUEM, TIPO-
TUBOCTOSIHUE IIJIATHOM 1 OECIUIaTHOM MEAULIMHBI U MEAUIIMHA KaK COL[UaJIbHbIN UH-
ctutyT. Kapukarypa Ha MEIULIMHCKYIO TEMY JAEMOHCTPUPYET CBSA3b C TpagULMEH
MIOJINTUYECKOW KApUKAaTyphl B UCIIOJIb30BAHUN CXEMaTU3alllH, KOJA LIBETa U IIpe-
LIEICHTHBIX BU3YaJIbHBIX ()eHOMEHOB. BepOanbHblil KOMIIOHEHT MpeACTaBIEH Ipe-
UMYIIECTBEHHO JMAIOroBOi (hOpMON KOMMYHHKAIMU. BU3yanbHBI KOMIOHEHT
MOJKET OBITh peaJIn30BaH CKETYEM WM JAETAIU3UPOBAHHBIM PUCYHKOM.

Aunckyccuna

MeauiuuHCKui T1akaT NPUHAIISKUT K MPUKIAAHON TeyaTHOU rpaduke, npu-
ONMU3UTENBHO 10 cepeTuHbl XX B. IUTAKATHI SBISUIMCH HANOO0JIEe TOMYJISIPHBIM aru-
TAIMOHHBIM CPEACTBOM M UMEIHU PACIIPOCTPaHEHHE BO MHOTHX CTpaHax M B LIUPO-
KOM CIIeKTpe cdep )KU3HU, TaK KaK BKIIOYAIN HE TOJIBKO U300pakeHUE UIEeH, HO U
ee CXKaTyl 3amnoMuHaromryrocs ¢opMmynupoBky. Ilmakat sBusiacs oaHuM U3
BOXHEUIINX HHCTPYMEHTOB (hOpMHUPOBaHMS 0OLIECTBEHHOIO MHEHHS U KPOME HH-
dbopMaiuu MOT UIMETh aKCHOJIOTHUECKYIO XapaKTepucTuky [12].

[IpoBeeHHOE WCCIeIOBaHNE MMOKA3aJI0, YTO MEAMIMHCKUE TUTAKaThl Ha aH-
TJIMACKOM U KUTaWCKOM fI3bIKaX MH(GOPMUPYIOT MAIMEHTOB O BaXKHOCTH MPOQu-
JAKTUKA HHEKITMOHHBIX 3a00JIeBaH (Hanmpumep, puc. 1c¢); mpeacTaBisiroT co0oit
TEKCThI METUIIUHCKOTO O0yUYEHUSs, B TOM YKCJE, CAHUTAPHBIM HOpMaM (HampuMmep,
puc. 1a) u mpaBuUIaM 310poOBOro 00pasa )KU3HM (Harpumep, puc. 1b), a Takxke sKc-
TPEHHOM MOMOIIM MIPU OCTPOM Hauase 3a00JieBaHUM, BEAYIIUX K WHBATUAU3ALUI
u cMeptu (Hanpumep, puc. 1d). JlanHas TemaTnka oTMedeHa Kak yHHBEpcallbHas
JUISL IBYX KOPITYyCOB IPUMEPOB.

TeKcThl MEAMIIMHCKUX TJIAKATOB OTJIMYAIOTCS 3HAYUTEIIbHBIM 00bEMOM, Opra-
HU30BaHbl IPEUMYIIECTBEHHO B BUJE Pa3BEPHYTHIX TE3UCOB, YTO OMpEIEIeT UX
JIEKCUKO-TPAaMMAaTHYECKUE XapaKTePUCTUKU:

1) ab3amHOe uYjeHEHUE, KXl (ParMeHT TEKCTa MOCBSIICH KOHKPETHOMY

CHUMIITOMY WJIM IPMYKMHE BO3HMKHOBEHUS 3a00J1€BaHus, HapuMep, & H FVIE IR /&
fIE - AN A B ERR BRI fE 315 KRN A, EEUER: 22 =R Fr
G3-7R; “=9w> (RIS ARBESR LA R T ), =20 (i, $. MaEnm D),
92, 2T, R A& i 2 ) KB O IRHEAE,  ‘CuMOTOMBI M IPU3HAKH JH-

Xopajaku JieHre. JIuxopazaka ieHre pa3BuBaercs B TeueHue 3—15 nHel nocie ykyca
KOMapa, NEPEeHOCsIEero Bupyc aAeHre. OCHOBHbBIE CUMITOMBI BKJIFOYAIOT: BHE3AIll-
HOE MOBBILICHUE TEMIIEPATYPBI, Juisieecs 3—7 AHEH; «Tpu 00in» (CUIbHAs FOJIOB-
Has 6011b, O0JIb B IJ1a3aX, a Takke 00Jb B MBILINAX U CyCTaBax); «TPU MOKpacHe-
HUS (IOKpAaCHEHHE JINLIA, LIEU U TPYAH); ChlIlb; HE3HAUNTEIbHOE KPOBOTEUEHHE U3
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MIOJTKO’KHOW TKaHU JIECEH; C1a00CTh, TOIIHOTA M pBOTAa’. B TaHHOM (parmMeHTe 1uia-
KaTa Ha KUTAaHCKOM sI3bIKE 00 OCTPOM TPAaHCMHUCCHBHOM HH(EKIIMOHHOM 3a00J1eBa-
HUH, IPUIUHOM KOTOPOTO SIBISICTCS BUPYC JICHIE, MOXKHO OTMETUTh YIOTpEOJICHUE
OJTHOPOJIHBIX WICHOB TPEIOKECHUS (ciabocmsb, mowHoma u peoma), 000011ar0-
IIUX YICHOB (OCHOBHbBIE CUMNIMOMbL: NOBbIULEHUE MeMnepamypul, mpu 601U, mpu
NOKpAacHeHUs), KOTOpbIE, B CBOIO OYEpEIb, CBEICHBI K CIEAYIOMIEMY YPOBHIO
00061eHus (mpu 6oau: 20106HaAs1 601, O0Ib 6 21A3a4X, O0Ib 8 MLIUYAX U CYCIABAX)
(puc. lc¢);

2) MCTIONB30BaHKe UMIEPaTUBOB: 1. Vi PRI HIZE A M1 i i A BIRE, B
IEFRUK BT KAORL, @, &, REIFERANTRUK, JHUALES 1L K8 f
EIEENIEE, 2. B MAVEL, ASLEWEESIETKGL, EH, RFED
AR RN S, B I AR ZE AR d, 3. @B KRR, B EHEAKCRAARUKIMZEA
Wb, 4. [RESFnE SR ZE AR AT, ANTEME K A A, K AR AT BR RO th 28 A 17

AT, NHWES KA ER TR 1,85 1L R2E4: 1. Yetpanute MecTa pasMHOXEHHUS

KOMapoB, HAaNpuUMep, IepeBOpavnuBas eMKOCTH YTOOBI MPEJOTBPATUTh CKOIUICHHE
BOJIBI, CJICHTE BO/IY U3 HAXOSIIUXCS Ha YIIUIE KyBIINHOB, 0aHOK, 0aKOB, Oy THUIOK,
CTapbIX MOKPBIIIEK U MOCTaBbTE MX Ha OOK, YTOOBI MPEAOTBPATUTH CKOIUICHHE
BOJIbI, MJIM XPAHUTE UX B IOMEIICHUH. 2. 3aChINbTE WU 3aCJIaAlTE JIYXKH, YIIIyOJie-
HUSl, 3a0pOIICHHbIE TIPYAbl U KaHaBbl I'PA3bIO, KAMHSAMH WU APYTMMH MaTepHa-
JamH, YTOOBI IPEAOTBPATUTD 3aCTOI BOJIbI, B KOTOPOI pa3MHOXKAIOTCS KOMaphbl. 3.
ObecnieubTe OECHPENATCTBEHHYIO APEHAXHYIO CHCTEMY Ui MPEeAOTBpalleHUs
CKOIUIEHHUS BOJbI U pa3MHOXEHUsSI KoMapoB. 4. M3onupyiite u 3arepMeruzupyiure
MeCTa pa3MHOXKEHHSI KOMAapOB, HAIIPUMEp, C/I€JaB MOAXOAAIINE KPBILIKHU ISl €M-
KOCTEH ¢ BOJIOH, KOJOIEB U APYTUX MOTEHIMAIBHBIX MECT Pa3MHOKEHUS KOMa-
poB’ (cM. pUCYHOK 1c¢);

3) MEIULMHCKUIA I1AKAT COAEPKUT MeIUIMHCKUE TepMuHbl: &) JKAE/L ‘are-

pockiepos’, ¥R ‘nuaber’, jbLrP ‘mmemuueckas GonesHs cepaua’, e MG T
‘runepaununemus’, EORGUTILIE ‘CMHAPOM TOBBIIEHHON BS3KOCTH KpPOBH,

HEJEIR oxupenne’, FUMESA mueiinblii cionamMIes’, B TOM YKCIIE, KaK B YKa3aHHOM

npuMepe, B KOTOPOM JIaHHBIC TEPMUHBI MEPEUYHCICHBI KaK MPUYMHBI HHCYJIbTA
(cm. puc. 1d);

4) BU3yaJbHBII YPOBEHb MEIMIIMHCKOTO TUIAKaTa MPEACTABICH HMCIIOIb30Ba-
HUEM CIEIUATN3UPOBAHHBIX TPaUICCKUX CPEACTB, HAPUMED, H300pAKEHUE Ja-
COB B KOJITIAKe JUIsl CHA U Z KaK CHUMBOJIa Xpara IyOonupyer u o0o0IiaeT ab3ai B
MEIUIIMHCKOM IUIaKaTe Ha aHTJIMICKOM SI3BIKE O 3I0pOBOM oOOpase xku3Hu: Get
enough sleep each night to improve mood, memory, and overall health ‘Cnute no-
CTaTOYHO KaXK/IyFO HOUB JUISl YITyUIICHHUSI HACTPOCHHUS, TAMSTH U OOIIET0 310POBbS’
(cm. puc. la);
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Wik, AR

JRER

Puc. 1. IlpuMepbl MeIUIUHCKHUX IIAKATOB HA AHIVINIICKOM M KUTalCKOM A3BIKAX
Hcemounux: coctraieno H.M. [yramuy, C.I1. Epmonaeoii, A.M. KynpusHoBoi,
H.M. HukoHOBBIM.

Figure 1. Examples of medical posters in English and Chinese
Source: compiled by Natalia M. Dugalich, Svetlana P. Ermolaeva,
Anastasia M. Kupriyanova, and Nikita M. Nikonov.
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5) nnst MEAMIIMHCKOTO TUTaKaTa BayKHBIM SBIISIETCS UCTIOJIB30BAHUE

— KO/1a IIBeTa, HapuMep, 3€JICHbIN [IBET UMEET 3HaU€HUE XKU3HB’, ‘310pOBbE’
B MEIUIIMHCKOM IIaKaTe Ha aHTJIMKACKOM SI3BIKE O 3JI0pOBOM OOpa3e *KH3HU U B
KUTalCKOM TUTIaKaTe O Mpo(HIIaKTUKE HHCYIJIBbTA (CM. pHC. 1d);

— CHMBOJILHOT'O psiJia, HalIpUMep, H300pakeHne XOAYHKOB MapKUPYyeET Malu-
€HTOB C OIPAaHUYCHUSIMH B JIBUKCHUHU BCIIEICTBUEC WHBAIUIM3AINN WU BO3pacTa
(cM. pucyHOK 1b); Karum Kak CMUMBOJIa YUCTOM BOABI (cM. puc. la).

KynbrypHO-ciennpuieckuMu 4epTaMu METUIIMHCKOTO IUIaKaTa Ha KUTaii-
CKOM SI3bIKE SIBIISICTCS M30BITOUYHOE YHNOTPEOIECHUE PUCYHKOB, COMPOBOXKIAIOLINX
OCHOBHOH TEKCT IUIaKaTa, KOTOPHIEC BHITIOTHEHBI B MYJIbTUIUIMKAITUOHHOM CTHIIE U
MPEJCTaBISIIOT co00il M300pakeHUs eBpONEileB, HampuMep, U300pakeHue Je-
BOYKH-MEJICECTPhI HA METUIIMHCKOM IIJIAKAaTe O JTUXOPaaKe eHre (CM. puc. 1¢) win
Bpauda-oQTampMoIiora B o0pase IeAylIKu-Bpaua B TEKCTE 00 HHCYIbTE (CM. pUCY-
HOK 1d). Ba)xHO OTMETUTH NETATU3UPOBAHHOCTh PUCYHKOB KHTAHCKOTO MEIHIINH-
CKOT0 IJIaKaTa, HarmpuMep, N300pakeHne YIMUYHbIX eMKOCTEN pa3IN4HbIX 00bEMOB
(6ouka, Ta3, BeipO) Kak MOTCHIUAIBHBIX MECT, B KOTOPBIX Pa3BOISATCS KOMapHI,
MEPEHOCSIINE JTUXOPATKy eHre (CM. puc. 1c).

JInist MEMIIMHCKOTO TUIaKaTa Ha aHTIMICKOM SI3bIKE XapaKTEPHBIM SBIISTFOTCS
3aroJIoBKM a03aleB, B KOTOPHIX B OJHOM CJIOBE WJIHM CIIOBOCOYETAHUU BBbIpaKeHa
OCHOBHas ujes ab3ana, Hanpumep, SAFETY B OTpBIBKE O COOJIFOICHUN METUITIH-
CKHX CTaHJApPTOB MPHU OKa3aHWU MEIUIIMHCKUX YCIYT TpaxkaaHam (cm. puc. 1b).
Taxoke X0Tenoch Obl OTMETHTH BKJIIOYEHHE B BHU3YAJIbHYIO 4acTh MEIUIIMHCKHUX
IUTAKaTOB HA aHTJIMIICKOM SI3bIKE LIEHHOCTH APYTHX cdep KU3HU, HApUuMep, u300-
pakeHHe JIo/Iel pa3HbIX 3THUYECKUX Tpynil (CM. puc. 10) kak cUMBOJ TOJEPAHT-
HOCTHU.

HccenenoBanue nokasao, 4To KapuKaTrypa Ha aHTJIMACKOM M KUTalCKOM SI3bI-
Kax JEMOHCTPHUPYET OOJNBIIYIO CTENeHb COMMKEHMSI, YeM METUIIMHCKUH IUIaKarT,
T.K. B KAPUKATYypEe Ha KUTAHCKOM SI3BIKE ITPOCIICKUBACTCS CTIOIH30BAHUE EBPOTICH-
CKOM TpaJMlIUY OJUTHUECKON KapuKaTypbl. Tak, repor n300paxaroTcsi B UHTEPb-
epe MEIUIMHCKOTO YUYPEeXKIEHUs, KOTOPhI 0003HAYEH C IMOMOMIBIO OHOTO HIIH
JBYX MPEeaMETOB (HampuMep, CTOJ U KPEclio Ha puc. 2b; cToiika ¢ KpacHBIM Kpe-
CTOM U KPECJIO Ha pHC. 2¢). MUMUKa U KHHECHUKA TePOEB JeTATH3UPOBAHA; HCIIOIb-
3yeTcsi HeOONbIIOEe KOJIMYECTBO IIBETOB, MIPU(PTOBOE BapbHPOBAHUE, PA3IHMUHOE
pacronoXeHue HaAIMCceH 1 My3bIpel ¢ perInKaMu repoeB; Ha YacTH KapuKaTyp He
OTMEUEeHa BU3yaJbHas CBS3b C ONMPEAETICHHBIM 3THOCOM (CM. pHUC. 2¢). AHAIU3 Kap-
TOTEKH aBTOPOB TOATBEPIKIAET HEOOXOTUMOCTh 0a30BBIX MEAMIMHCKUX 3HAHUN
JUTSE e POBKA KOMUYECKOM MHTEHIIMH aBTOpa Kapukarypsl [22].

Heo06xomuMo OTMETHTB, YTO CHMBOJIBI-IIPEIMETHI SIBISIFOTCS 0053aTEIbHBIM
aTpuOyTOM BU3YAJIBHOTO psAlla KapUKATYphl U TO3BOJISIOT Cpa3y OMPENESIUTh AJs
YHUTATEIs yCIOBUS OOIICHHUS TePOEB: ISl MEIUIIMHCKOTO IUCKypca Hanbosee pac-
MPOCTPAHEHHBIMH CTAHOBSTCS Oenblii XanaT (cM. puc. 2a, b, d, e, f); cunuil xupyp-
THYECKUI KOCTIOM (CM. PUC. 2¢); MEUIIMHCKAs KyIIeTKa (cM. puc. 2d, e, f); meau-
MUHCKHUI O6annax (cM. puc. 2a); GoHEeHT0CKON (CM. puC. 2e).
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YHuBepcanbHOU ABISETCS TaKKe TeMaTHYeCcKasi OCHOBA KapUKaTyphl: BHICME-
MBAIOTCS TAKWE aCTIEKThl KOMMYHHUKAIH Bpaya M MalfeHTa, KaK

1) kommyHnuxamusHnas neyoaua, B 4aCTHOCTH, IPU YIIOTPEOIECHUU BpAauOM Tep-
MUHOB, HEMIOHATHBIX MAIMCHTY, U HA000poT (cM. puc. 2b, d). Tak, B kapukarype
(cwm. puc. 2f) mpeAcTaBieHa KOMMYHUKAaTHBHAs Hey/jaua B OOIIEHUHY Bpaya U Halu-
€HTa, MOCTPOSHHAsI Ha I3bIKOBOM UTPe, OCHOBAHHOW Ha aKTyalln3alliH Pa3HbIX JICK-
CHUKO-CEeMaHTUYECKUX BApUAHTOB MHOTO3HAYHOI'O TJIaroja:

run 111 v!

1. O6exxaThb, OeraTh

8. (OBICTPO) pacTpOCTpaHATHCS

Bpau 3agaet nanuenty ¢ MOpOUIHBIM OXHpeHueM Bompoc: Does obesity run
in your family? ‘B Bamieii ceMbe ecTh ciydau okupeHusi?’ — [lanueHT oTBevaeT:
Nobody runs in my family ‘B mMoeii ceMbe HUKTO He Oeraet’. OTBET MalUeHTa OC-
HOBBIBaeTcsi Ha ucnoib3oBanuu JICB1 rnmarona fo run ‘Oexars, Oerath’; BOIPOC
Bpaua cogepxut couetanue JICB: rnarona fo run ‘pacipoCTpaHsATHCS’ U METUIMH-
CKOT'0 TEpMUHA obesity ‘0KUpEeHNE’, BOSHUKAET SI3bIKOBAst UTPa.

2) opraHuzaiys OKa3zaHusl MEIULMHCKON OMOIIHU (CM. pUCYHKH 2b, €), B TOM
yuclie, aTHas MeauurHa. Tak, Ha puc. 2b n3o0paxeH npsiMoil KOH(IUKT Bpadya

o AN\
U IMalfueHTa, OCHOBAHHBIM HAa OI'POMHOM CYETC, BBICTABJICHHOM MAIIUCHTY — T\_\LE

Z% ‘nmnara 3a o6cie10BaHNe’ — KOTOPBIH BKIIIOUAET CIHUCOK Pa3HOOOPA3HBIX, BO3-

MOXHO, HeMOTI/IBI/IpOBaHHLIX HCCHeHOBaHHf/’I )41 TpeX[[HeBHI)If/i OTObIX: *ZEQ?;I\:T}EXX
‘MPT’, Ifi. 5 A ‘o6mmit anamus kposu’, ZHAEARN ‘nuronormyeckoe uccnenona-

aue’, PRE =K ‘ormoxnyts 3 18’ U ap.;

3) a Taxke nMpodeccuoHaNbHBIC KA4eCTBa Bpada B IUXOTOMHU 6HUMAMENbHbIL
épau v 8pay-Henpogeccuonan (CM. puc. 2a, e); cTpax namueHTa (cM. puc. 2b, d).

BepOanbHblii KOMIIOHEHT TPEICTABIICH IPEUMYIIECTBEHHO AHAIOTOBOI (op-
MOW KOMMYHHUKAIlUH, BBIPAXKEHHONH MMIUIMIUTHO (TAIIMEHT B OTBET HA PEIUIUKY
Bpaya MMoKa3bIBaeT Ha MPHUIIUTYIO HA MECTO PyKH HOTY — CM. pHC. 2a) U SKCIUTHU-
IUTHO (HA KapuUKaType MPEICTaBICHBI PEIUINKH JIBYX MEPCOHAXKEH — CM. pucC. 24,
B YaCTHOCTH, Bpad M300pa)KeH KUTAWIEeM C XapaKTepHOH (opMoil Juma; cMm.
puc. 2b — nanueHT OfeT B pacnpocTpaHeHHbIN B Kutae kutens).

HMMmmunuTHOE BRIpaXXEHUE JMAIora IMPe/roiaracT BEBIHECEHUE B BepOaTbHBIN
KOMITOHEHT KapHKaTypbl PEIUIMKH, KOTOpas SBISETCS MPOJOKEHHEM pa3roBopa
3a KaJpOM WM KOMMEHTApHs-pPEeaKIH Ha JEHCTBHUS KOMMYHHKAaHTOB, IIPOU3Be-
JIEHHbIE KaK pe3ynbTat npeauecTyomiero oouenus: When I said I wanted a sec-
ond opinion on my prognosis, this isn’t exactly what I meant ‘Korja s ckasana, 4To
X04y IOJIy9UTh BTOPOE MHEHHE IO TIOBOJY CBOETO MPOTHO3a, sl UMeJla B BUY HE
COBCEM 3TO’ — T.€. B paMKaX HpeALIECTBYIOIIErO pa3roBopa MaiueHTa U Bpaya

! Mionnep B.K. Hosplii Bosbiioli anrio-pycckuii cinosaps / o pen. C.M. Kapantuposa. M. : [lom
cinaBsinckoi kuuru, 2025. T. 3. C. 122.
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NalMEeHTOM OBLJIO BBICKA3aHO MOXKeIaHue nosydeHus prognosis — JICB1 ‘meo. mpo-
THO3, IPeJCKa3aHue JajlbHeiIero Tede s 601e3Hm’ 2,

prognosis

1. meo. mpoTHO3, IpeICKa3aHue JATBHEHIIIETO TeUCHHS 00JIC3HH

2. 1) npenckaszanue, MpOrHo3; 2) NpOrHOCTHKA

Yurarenb KapuKaTypbl MOXKET JOTaAaThCs, YTO Bpay KaK yYaCTHUK KOMMYHHU-
Kaluy npeanonaraet ynorpeosnenue nanuentom JICB: ‘npeackasanue’, T.e. HeMe-
JUIMHCKOTO 3HAUEHUS JIEKCUUECKOHN eTMHULIBI prognosis. Bo3HUKaeT KOMMyHHKa-
TUBHas HEyJlaua, Ha KOTOPYIO yKa3bIBaeT MpUIalleHUe B ATy rafalku, B pyKax
KOTOPOM XPYCTAJIbHBIN IIap — CUMBOJIMYECKOE YKa3aHUE HA €€ POJI 3aHATHH U HA

BUJ rafianus (scrying) — yBUIETh Oyayliee yenoBeKa.

FIRST LETY SEC WAICH
WHRN L SAID | WANTED A GRCOND Y TREKTARLE AILMENTS PRE

OPINON ON MY PROGNOSIS, THIS o PRee rhge.. o (|| W thertyry [ Sy i
IGN'T EXACTLY WHAT | MANT. ———— in your fanily oy family.

Puc. 2. llpumMepbl KAPUKATYPbI HA MEAUIUHCKYI0 TEMY HA AHTJIUHCKOM
U KHTaliCKOM fI3bIKaX
Hcmouynux: cocraieno H.M. [yramuy, C.I1. Epmonaeoii, A.M. KynpusHoBoi,
H.M. HuxoHOBBIM.
Figure 2. Examples of medical cartoon in English and Chinese
Source: compiled by Natalia M. Dugalich, Svetlana P. Ermolaeva, Anastasia M. Kupriyanova,
and Nikita M. Nikonov.

2 Mionnep B.K. HoBrlit Bombmioit anrno-pycckuii cnosaps / nox pea. C.U. Kapaatuposa. M. : Jlom
cinaBsitHckoi kuuru, 2025. T. 2. C. 777.
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)KaHPOBOfI XapaKTepHCTHKOﬁ KapukaTypbl Ha MCIUIUHCKYIO TEMY CTAHO-
BUTCA MHMCIIOJIb30BAHHEC B Bep6aJ'II>HOM KOMIIOHCHTC MCIUIIMHCKUX TepMI/IHOB,
g ‘MPT’, CT ‘KT ), S i ’
Hampumep, £zns 25 , CKaHWpPOBaHUE , 2% & noruieporpadus’,

B i “Y3U B pexume B’, .LEBE] ‘OKI” u TepMUHOIOrMYeCKUX codeTanuii: 1T

‘pynxius neuenn’, [5J7 5% ‘BpauebHas omubka’, =12 ‘omuOOUHBIA qUArHO3 ;

obesity ‘OXxupeHue’; prognosis’ med. IporHo3, MpeAcKa3aHue JAITbHEHIIIETo Teue-
Hus 00ne3HU’ U Ap.

BusyanbpHbIii KOMIIOHEHT MOKET OBITh peaTu30BaH CKETUYEM (CM. PHC. 2¢) WU
JETAIN3UPOBAaHHBIM PUCYHKOM (CM. puc. 2a). Kon 1iBeTa B KapukaType BbICTYIIAET,
[JIaBHBIM 00pa3oM, UIsi paCCTAHOBKH aKIIEHTOB, TaK, HapuUMep, MOAMNUCH MOTYT
OBITH BBITIOJIHEHBI KPACHBIM IIBETOM (CM. pHC. 24, ¢). JlJi1 BU3yalIbHOTO YPOBHS TO-
JIMKOJIOBOTO TEKCTa KapUKaTyphl XapaKTEPHO KCIIOJIb30BAHUE MPELEACHTHBIX (e-
HOMEHOB, IMpEXAE€ BCEro, LUUBUIM3AIMOHHOIO YypoBHA. Tak, Hampumep, Ha
puc. 2a, ¢ KaKk yka3zaHue Ha U30bITOYHOCTh MEAUIIMHCKUX UCCIIEI0BAaHUN C LENbI0
YBEIUYEHUS 1IEHBbI JICYCHUs] HA3HAUEHUs Bpaya MPEICTABICHbI B BUJIE€ CBUTKOB.
CBUTOK SBJISICTCS OAHOM M3 IPEBHEUINX (HOPM KHHUTH M TIPEACTABIISIET COOOH y3-
KYIO TOJIOCKY CKPEIJICHHBIX MEXKIY COOOH JIMCTOB, CBEPHYTHIX B PYJIOH, U U3Be-
CTEH CO BPEMEH JAPEBHEN €rUNeTCKOW [IMBUIIU3AIUH.

Crnenuduueckold 4epTol KapuKaTypbl Ha AaHIVIMHCKOM SI3bIKE SIBIISETCS
YaCTOTHOE UCITOJIb30BaHUE SI3bIKOBOM UTPhI; B KUTAHCKOM KapUKaType KOMHYECKast
WHTCHIIMSI BBIPAKACTCS Yepe3 KOH(MIUKT CUTYaIUH.

3ak/oueHue

HccnenoBanue mokasano, 4TO K HACTOSIIEMY BPEMEHU CIIOKUIIACH CUCTEMA
YKaHPOB MEIUITMHCKOTO TUCKYpCa, B TOM YHUCJE, UMEIOMUX (GOPMY MOTHUKOAOBOTO
TeKCTa. MEAMUMHCKUN TUTAKAaT U KapuKaTypa Ha MEIULIMHCKYIO TEMY JEMOHCTPU-
PYIOT YCTOMYMBYIO PEATU3AIMIO TAKMX XapaKTEPUCTHK, KaK YKa3aHUE HA AUCKYp-
CUBHYIO IIPUHAJIC)KHOCTh HAa yPOBHE BEpOATbHOTO M BH3YallbHOTO KOMIIOHEHTA,
BBITIOJIHEHHE UH()OPMAITMOHHON (YHKIIMHA METUITUHCKHUM IJIAKAaTOM ¥ KOMUYECKOU
(GYHKIIUM KapUKaTypoil Ha MEIUIIMHCKYIO TEMY; IPUCYTCTBUE UAJIOTa Pa3HbIX TH-
OB MEK/1y BpauyoM U MAllMEHTOM; TEMAaTHUYECKasl MPUBEPKEHHOCTh B paMKax JBYX
JIMHTBOKYJIBTYP; HUCIOJIb30BAHUE TEPMHHOJIOTMYECKUX JIEKCUUECKUX CPEICTB M
odopmiieHHe BepOATHbHOTO KOMIIOHEHTA COTJIACHO YKaHPY; MPUCYTCTBUE MEIUIIHH-
CKOM CMMBOJIMKH Ha pUCYHKE. [lepcneKkThBbI UCCIIeI0BAHUS Mbl BUJIUM B aHAJIU3€E
KYJIbTYPHO-CHEIU(DUUECKUX YEPT PACCMOTPEHHBIX JKAaHPOB MEIUIIMHCKOTO TLIa-
KaTa U KapuKaTypbl HA MEIULUHCKYIO TEMY, a TAKXKE B MOUCKE M AHAJIU3E MEIH-
UMHCKHUX IJIAKaTOB O KUTANCKOW HAPOJHON MEIHUIIMHE.
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